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ROMAN S PRAVIM MLADEŸOM

Milorad Paviã je opet na svom putu. Sa svog puta, dabo-
me, nije ni slazio. Samo je ponekad, u korisnim pauzama, pi-
sao drame i intervjue na nekoliko jezika. Paviã je, dakle, pre
svega pisac koji ide za svojim romanima. To je put koji ga je
odabrao. I to je put kojim srpska kwiÿevnost odlazi u daqi-
nu. Na åelu je Hazarski reånik, objavqen pre dvadeset i pet go-
dina.

Novi roman Paviãev, nelinearni i qubavni, kako je pod-
naslovno odreðen, završen 2008, kao da ima dva šinobusa,
mala i åudesna. Jedan je muški, piscu vršwak, a jedan ÿen-
ski, mlad. Šinobusi idu uskom i širokom prugom istovre-
meno. Utrkuju se. Kratko se zadrÿavaju u stanicama. Svaki po-
lazak oglašavaju naroåitom sirenom. Dozivaju putnike koji
odsvakud pristiÿu. Šinobuse su sastavili slikar i vajarka.
Da se protresaju reåenice. Majstor je stalno u wima. Duhovit
i dovitqiv. Vreba, dodaje, odmah sve namešta. Ima proveren
alat i nezašiqenu (naslednu) olovku.

Meðutim, šine na pruzi nisu paralelne, mada tako u åi-
tawu izgleda onome ko ne ume s retkostima u kwiÿevnosti i
ko je navikao da åita ono što je veã slušao. Pred åitaocima,
kakve zasluÿuje pisac romana boje åaja, šine se s vremena na
vreme uvijaju, ukrštaju i razilaze. Bez taåno odreðenog reda,
ali zagonetarski, paviãevski, ozbiqno i šeretski odjednom.
To deluje lagano, ali ga je teško dostiãi. Dotle moÿe samo
pisac koji je reå postavio na šiqak svoje originalnosti.
Nema ih mnogo s Paviãem na takvoj vrškoj åuki srpske lite-
rature.

Levi šinobus je krenuo na put (svoj, slikarski) pre osam-
desetak godina. Prikazivaå wegovih slika, åovek s dugaåkim
imenom i siãušnim prezimenom, Aleksandar Muha, kaÿe da
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mu je pravo ime Filip i da je po prezimenu Rubor. Paviãa je
dugo zagovaralo zašto je slikaru ime dato po nekadašwem ma-
kedonskom caru, a prezime Rubor ostalo od srpskog Grubor.
Pisac nalazi i nekog Grubaåa, straÿara kod svojih reåenica.
Odvišan je. Niko im nije potreban. Odavno se Paviãeve re-
åenice paze same. I spretno se promeãu u druge jezike. Po
stotinak puta tako, a ostaju iste u svojoj umetnosti.

Desni šinobus je mlaði i lepši. Ÿenskog roda. To je
Fereta Su. Kãer joj nosi opšte ime Zemqe — Gea. Fereta je
došla iz sumaglice. Jedina se ÿrtvovala da slikaru zaustavqa
bolesti i godine. I weno prezime je neåiji odlomak, azijski
ili srpski. To još nije utvrðeno. Ona je sa åetrdesetak godi-
na, u romanu Veštaåki mladeÿ. Izraðuje skulpture o kojima
Aleksandar Muha piše kao o slikama. Zabunila ga je noã ili
nešto drugo. Svaki Paviãev lik ide u retko viðeno. Zato su
osorni i privlaåni u isti mah.

Ali, ko nosi veštaåki mladeÿ?
Kako je takav mladeÿ stigao u naslov?
Je li kquåan ili uzgredan?
Pitawa su uporna. Ko ih voli, nisu mu dosadna.
Prolaze izmeðu lepih i taånih zapisa. Takav je onaj da je

osveta najÿešãa prema dobroåiniteqima. To Paviã zna. Zato
su mu, moÿda, romani razliåiti. Mewaju oblik. Zavaravaju
tragaåe. Kao da beÿe jedan od drugog, a ono: nije tako. Idu na
isto sigurno mesto.

U ovu kwigu došla su romana tri. Jedan mladi, tek napi-
sani, Veštaåki mladeÿ i dva mawa, ranija. Za wih pisac ka-
ÿe da su nelinearni. Kao i sva wegova kwiÿevnost. Jedan na-
slov smo rekli, onaj s korica — Veštaåki mladeÿ. Iza wega
su Damaskin i Stakleni puÿ. („Ne drama no roman", rekao mi
je Paviã u razgovoru s pozivnim brojem 063.)

Fereta Su ima veštaåki mladeÿ koji nije, najpre, hteo u
osmeh, ali joj je lepo pristajao. Potom je mladeÿ prešao na
sliku, sa slikom na izloÿbu, odatle u åitawe. Na kraju je Fe-
reta bez mladeÿa srela Feretu s veštaåkim mladeÿom kraj
usne i odmah su se dogovorile koga ãe da zavedu. Zato jeste ve-
štaåki mladeÿ osnovna reå za novu kwigu Milorada Paviãa.

Kad sam veã rekao osnovna reå, trebalo bi da odvojim iz
Veštaåkog mladeÿa i ostale takve reåi, s malim slikama oko
wih, nagoveštajno, za seme, tek toliko, po seãawu:

stan pokraden do posledwe igle;
galerijski zamak kod Ÿeneve;
zapis na kowskom ãebetu;
pqosnata olovka za crtawe;
noãno tapkawe po dvoranama muzejskim;
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Švajcarska i spavaãe košuqe;
italijansko jezero Maðore (ako mu je ime dobro proåita-

no); nazivi izloÿbi slika i skulptura;
smewivawe prikaza sa dva pola;
mesto Borhesove smrti gde su morali da ga prevode, a

slike Filipove i Feretine ne moraju;
oÿiqak kao sklopqeno oko;
qubavno pismo koje se poskitalo;
odnekudno deviåanstvo;
zamena u poraðawu;
unuk Mihajlo;
uputstvo za åišãewe lula, raznih, pa i onih åiji su kai-

ši dugi…
Posle prvog åitawa i ovog spontanog zapisa, pogledao

sam napomene na marginama. Najviše ih je od jednog prideva
i jednog uskliånika: åisto, domišqato, humorno, snalaÿqi-
vo, vispreno, iznenadno, podmlaðivaåki… U svakoj napomeni
se kao Fereta s mladeÿom u Fereti bez mladeÿa vidi igra su-
ðaje. Ona u Damaskinu voli ime Jovan i daje priåu o zidari-
ma. Wih je osam stotina. Svaki pod imenom Jovan. Idu, di-
ÿu crkve i zvonike u kwizi koja ume da nam uzima vreme tako
da joj, dobrovoqno, vreme dajemo, a šimšir oko we odbija da
raste.

Mladeÿ je u romanu ukras ruke koja piše i koja ne ume da
se umori. Mladeÿ je, doista, pravi. Naslov je još jedna Pavi-
ãeva varka.

Pred kraj, iz Staklenog puÿa, ispod drugog raskršãa,
åitam:

„samo u priåama mogu postojati dva razliåita kraja, u
ÿivotu ne".

I, s istog mesta, objašwewe koje ispuwava ÿeqe:
„Svaka stvar da bi se jednom åula mora se triput kazati."
Ako, pri tom, reå nije upaqaå s detonatorom koji eksplo-

dira na treãe kresawe. Zato priåa Milorada Paviãa ima pla-
men.

Dodatak
Kwiga o kojoj smo danas govorili, koja je i åestitka pi-

scu za 80 godina ÿivota, moÿe da se åita, sluša i gleda. To
znaåi: moÿete da uzimate roman po roman, ima ih tri, i da ih
åitate po redu koji sami odaberete. Ako hoãete da åitate s
ekrana, uzmete kompakt-disk koji je smešten ispod zadwe ko-
rice i na wemu ãete naãi tekst kwige. To nije sve. Na kom-
pakt-disku je i film o Paviãu, televizijski, a snimili su ga
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Grci. Na filmu su Beograd i Novi Sad takvi da se neãete po-
kajati ako zbog gledawa odloÿite šetwu.

U ruci imam sve to i još jedan dodatak, elektronski, na
jemstveniku. To je mala spoqna memorija koja åuva i kwigu i
film o piscu. Pet je ovakvih primeraka, bibliografskih —
za izdavaåa i Biblioteku Matice srpske, Narodnu biblioteku
i Biblioteku SANU. Prvi pripada Paviãu.

Sa zadovoqstvom istiåem da je kompakt-disk sa tekstom i
filmom darovala Štamparija „Buduãnost" iz Novog Sada i
predajem gospodinu Paviãu prvu srpsku kwigu koja ima film
o svom autoru i viseãi elektronski dodatak.*
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* Reå na promociji kwige Milorada Paviãa Veštaåki mladeÿ, u Ma-
tici srpskoj, 14. aprila 2009. godine.


